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Alting

Alting er et morsomt ord. Det er et af de få, der har skiftet ordklasse. Oprindelig var det to ord al ting. Ordet ting var dengang, i middelalderdansk, intetkøn – både i den opr. betydning ’rådsforsamling’ og den heraf udviklede ’(rådsforsamlings)sag og, heraf, ’genstand’; den sidste bliver efterhånden fælleskøn. Desuden var al ting pluralis (ellers ville det have heddet alt ting), idet både adjektiver og substantiver dengang havde nul-endelse i pluralis. Udtrykket er dannet sent i middelalderen, efter at ting var kommet til at betyde ’genstand’. 


Alt dette gælder, hvad enten al ting er oversættelseslånt fra mnty. al dink (også plur.), eller det er hjemmeavlet (hvad jeg hælder til at tro). Men så sker der noget. Udtrykket vokser sammen til ét ord med hovedtryk + bitryk (emfatisk dog stadig med to hovedtryk), det bevarer imidlertid sit stød på 1.-leddet og distancerer sig dermed fra alm. sammensætninger (som almagt). Det skrider i betydningen fra ’alle genstande’ til ’alt’ dvs. indbefattende stof (Vask alting af muren!). Og endelig bliver det neutrum: al ting ere gode > alting er godt, ligesom det bruges helt uden artikler: **al den ting skal væk! (endnu hos Brorson: Op al den ting...), Hun tog **altingen(e)/**altinget med sig. Det hele i nær tilknytning til en lignende udvikling af ingen ting, som er hjemligt dannet. Et ubestemt pronomen er født.
